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919-289-fr 12/12/17

Modèle HZ42STE - Installation � nale

9.  Répéter les étapes 7 et 8 pour assembler et installer les bûches 5 et 
6 de l’autre côté de l’appareil.

10. Installer la bûche 7 : faire correspondre le trou sur la bûche 7 avec la 
tige sur la bûche 3, tel qu’illustré ci -dessous.

11. Installer la bûche 8 : faire correspondre le trou sur la bûche 8 avec 
la tige sur la bûche 5. Aligner l'autre extrémité de la bûche 8 à l'aide 
du gabarit.

12.  Placer les braises/roches de lave sur les cristaux de verre : s'assurer 
que les roches ne bloquent pas la veilleuse. Ne pas placer les braises/
roches de lave trop près des bûches de façon à ne pas provoquer 
d’émission de carbone.

13. Retirer soigneusement les gabarits de papier.

14.  Régler le débit d'air - voir le manuel de l'appareil pour les réglages.

15. Répéter les étapes 2 et 1 dans cet ordre.

8.   Les installer ensuite sur le brûleur en utilisant le gabarit pour déterminer 
leur position � nale.

3 4

Schéma  6

Schéma  7

Schéma  8
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HZ42STE
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Installation de la porte vitrée
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Accrocher

le haut de la porte

sur le rebord

supérieur

La porte vitrée est livrée avec une bordure noire.

1) �Pour installer la bordure et la porte vitrée, accrocher simplement le rebord supérieur de la porte sur le dessus de l'appareil et faire pivoter la porte vers 
l'appareil (voir schéma 1).

Remarque : Veiller à ce que le joint de la vitre ne s'enroule pas; il doit y avoir un espace entre le joint et la bavette de la porte pour s'assurer que la porte 
repose solidement sur l'appareil. Voir schéma 2. 

2)  Une fois la porte correctement positionnée, la fixer à l'aide de 3 vis aux emplacements indiqués sur le schéma 3.
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919-452 01.05.151

INSTALLATION / RETRAIT DU PARE-FEU / DE L’ENCADREMENT DE PORTE
INTÉRIEUR

L’ENCADREMENT DE PORTE INTÉRIEUR (3) EST VENDU SÉPARÉMENT. DISPONIBLE EN ACIER INOXYDABLE OU NOIR

1.  Le cadre intérieur de la porte (1) et le pare-feu (2) sont fi xés de série à 
l’appareil. Retirer le cadre intérieur de la porte et le pare-feu en tirant vers 
soi sur le bas du cadre en un seul bloc, puis le soulever.

3.  Installer le pare-feu dans l’encadrement de porte intérieur - fi xer le pare-feu 
en pliant les 6 languettes situées aux emplacements indiqués ci-dessous.

4.  Accrocher l’encadrement de porte intérieur (3) et le bloc du pare-feu 
(2) par-dessus le cadre intérieur de la porte. 

5.  Plier la languette centrale vers le haut et la fi xer à l’aide d’une vis pour 
attacher l’encadrement et le pare-feu au cadre intérieur de la porte.

6.  Attacher l’ensemble fi nalisé à la porte vitrée sur l’appareil.

7. Fixer l’ensemble à l’aide d’une vis de chaque côté.

1

2

3

2.  Retirer les vis depuis l’intérieur du cadre intérieur de la porte et les 
mettre de côté, ainsi que les ferrures de fi xation (ferrures non illustrées 
ci-dessous). Enlever le pare-feu du cadre intérieur de la porte.

Languettes

Emplacement
des vis

8.  Modèle HZ42STE seulement - répéter les étapes 1 à 7 pour installer 
le pare-feu et l’encadrement de porte de l’autre côté.

Installation / retrait du pare-feu / de l'encadrement de porte intérieur
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Installation de l'encadrement de porte extérieur 

919-452-fr 05.31.16

Installation terminée comprenant les encadrements de porte
intérieur et extérieur

Installer l'encadrement de porte extérieur sur l'appareil en accrochant les 
ferrures de montage de gauche et de droite dans les fentes sur le côté 
de la chambre de combustion, comme illustré ci-dessous. Il est recom-
mandé d'utiliser la première fente de montage sur les 3 existantes (celle 
la plus proche du revêtement de l'encadrement de porte) de sorte que 
la façade et le revêtement de l'encadrement de porte soient alignés l'un 
par rapport à l'autre. 
 
REMARQUE : Il y a 3 fentes de montage disponibles pour permettre de 
s'adapter à toute finition qui dépasserait légèrement la façade.

Languette sur la façade

Ferrure de fixation
de l'appareil

Remarque : 

L'encadrement de porte intérieur peut être installé seul ou avec 
l'encadrement de porte extérieur. L'encadrement de porte extérieur ne 
peut pas être installé seul. Pour installer l'encadrement de porte extérieur, 
il faut installer au préalable l'encadrement de porte intérieur.

1

INSTALLATION DE L'ENCADREMENT DE PORTE EXTÉRIEUR

Fentes de montage
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Installation de la façade

919-073a-fr 12/18/17

3)  Pour installer la façade en 4 parties - accrocher les ferrures (situées à 
l'arrière de la façade) sur les 2 languettes du milieu de l'encadrement 
de la porte vitrée. En cas d'utilisation de matériaux de finition plus 
épais, la façade devra être ajustée jusqu'à 1/2 po vers l'extérieur.

4)    Modèle HZ42STE-10 SEULEMENT - Répéter les étapes 1 à 3  pour 
installer la façade de l'autre côté.

Modèle HZ40E

Modèle
HZ42STE

1

Rebord
de la façade
du foyer

Bride de clouage

3-1/4 po (83 mm)

3-1/4 po (83 mm)

3 po
(76 mm)

3 po
(76 mm)

INSTALLATION DE LA FAÇADE VERONA EN 4 PARTIES

Important: Un espace de 1/2 po est requis 
entre la façade et le mur de finition.

1)  Pour l'installation du pare-feu obligatoire  - voir les consignes d'installation 
du pare-feu.

2)  Installer les ferrures de fixation à l'arrière de la façade - 3 vis par ferrure 
dans les emplacements indiqués ci-dessous.

Accrocher les ferrures 
sur ces languettes

Installation finale

+1/4 po

+1/2 po

Utiliser la 1ère encoche sur la 
ferrure pour une 

installation standard
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Consignes d'utilisation

1)	 S'assurer d'avoir lu et bien compris ces 
consignes avant de mettre en marche l'appareil.

2)	 Vérifier que le câblage électrique est correctement 
fait et que les fils sont bien isolés pour éviter 
toute électrocution.

3)	 Vérifier qu'il n'y a pas de fuites de gaz.

4)	 S'assurer que la vitre de l'encadrement de la  
porte vitrée est correctement installée. Ne jamais 
faire fonctionner l'appareil sans cette vitre.

5)	 Vérifier que l'évacuation et le chapeau 
d'évacuation ne sont pas obstrués.

6)	 L'appareil ne doit jamais être éteint puis rallumé 
sans avoir patienté au moins 60 secondes.

Premier allumage

Le PREMIER ALLUMAGE du foyer est une étape 
du processus de ''cuisson'' de la peinture. Pour 
s'assurer que la peinture est parfaitement sèche, il 
est recommandé de faire fonctionner le foyer une 
première fois pendant au moins quatre (4) heures 
avec le ventilateur en fonction.

Lors de la première utilisation, l'appareil dégage 
une odeur causée par la ''cuisson'' de la peinture 
et  la combustion de résidus d'huiles employées au 
cours de la fabrication. Ces émissions risquent de 
déclencher les détecteurs de fumée du bâtiment. 
Ouvrir quelques fenêtres pour ventiler la pièce 
pendant quelques heures. 

Le nettoyage de la vitre sera peut-être nécessaire 
une fois l'appareil refroidi.

Remarque : En mettant en marche l'appareil 
une fois la vitre refroidie, une 
condensation peut se produire et 
embuer la vitre. Cette condensation 
est normale et se dissipera après 
quelques minutes à mesure que la 
vitre se réchauffera.

NE PAS NETTOYER LA VITRE 
LORSQU'ELLE EST CHAUDE !

NE PAS FAIRE FONCTIONNER 
L'APPAREIL SI LA VITRE DE FAÇADE 
N'EST PAS EN PLACE.

Au cours des premiers allumages, un film blanc 
peut se former sur la vitre durant le processus 
de ''cuisson''. La vitre doit être nettoyée une 
fois l'appareil refroidi, sinon le film durcira et 
deviendra très difficile à enlever.  Utiliser un 
nettoyant non abrasif et NE JAMAIS NETTOYER 
LA VITRE LORSQU'ELLE EST CHAUDE.

Bruits normaux de fonc-
tionnement des foyers au gaz

Il est possible que vous entendiez certains bruits 
en provenance de votre foyer au gaz. Ces bruits 
sont tout à fait normaux et résultent des nombreux 
calibres et types d'acier utilisés dans la fabrication 
du foyer. Voir quelques exemples ci-dessous. Ce 
sont des bruits normaux de fonctionnement qui 
ne doivent pas être considérés comme des défail-
lances de l'appareil.

Plateau de brûleurs : 
Le plateau de brûleurs est placé directement sous 
le(s) tube(s) des brûleurs et sous les bûches. Il est 
fabriqué avec un matériau de calibre différent du 
reste de la chambre de combustion et du corps du 
foyer. Ainsi, les types d'acier de différentes épaisseurs 
se dilatent et se contractent différemment selon leur 
nature, ce qui peut causer des ''cognements'' et des 
''craquements''.  Ces bruits devraient se produire 
également durant les changements de température 
à l'intérieur de l'appareil. Ceci est tout à fait normal 
pour des chambres de combustion en acier.

Flamme de la veilleuse :	
Lorsque la flamme de la veilleuse est allumée, elle 
peut émettre un très léger ''sifflement''.

Valve de contrôle du gaz :	
 À l'ouverture et à la fermeture de la valve de contrôle 
de gaz, un cliquetis peut se faire entendre. Ce bruit 
est normal et attribuable au fonctionnement normal 
d'une valve ou d'un régulateur de gaz.

Corps de l'appareil/Chambre de combustion :	
Les différents types d'acier de différentes épaisseurs 
se dilatent et se contractent différemment selon leur 
nature, causant des ''cognements'' et des ''craque-
ments'' tout au long du processus.
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IMPORTANT : Le système de contrôle à distance fourni avec cet 
appareil a plusieurs options pour démarrer/faire fonctionner 
l'appareil à l'aide du bouton d'alimentation et du bouton ON/
OFF sur la télécommande manuelle.

		  Avant de faire fonctionner l'appareil, lire attentivement les 
consignes d'utilisation de la télécommande (incluses avec la 
télécommande) pour comprendre comment utiliser le système 
de contrôle à distance. Le code QR ci-dessous permet de té-

lécharger le vidéo sur les fonctionnalités de la télécommande.
1.   S'assurer que l'interrupteur mural / le récepteur est bien sur la position 

 

 

 

2) puis relâcher. Le récepteur émettra un bip.
3.    Après environ 4 secondes, le système d'allumage par étincelles se mettra 

en marche pendant 60 secondes pour allumer le brûleur principal.

4.	 L'appareil s’allume.

Remarque : Au cours du premier essai, le système tente d’allumer les flammes 
pendant environ 60 secondes. Si l’essai est infructueux, le système fait 
une pause de 35 secondes. C’est ce qu'on appelle l'étape de rectification. 
Ce délai écoulé, le système tente à nouveau d'allumer les flammes en 
produisant des étincelles pendant environ 60 secondes. Si les flammes ne 
s’allument toujours pas, le système se met en mode verrouillage.

Il faut alors le réinitialiser en suivant les étapes ci-dessous :

a)  Éteindre le système en utilisant l'interrupteur ON/OFF ou en appuyant sur 
la touche ON/OFF de la télécommande.

b)  Après  2 secondes, mettre l'interrupteur sur ON ou appuyer sur la touche 
ON/OFF de la télécommande.

c)   Répéter l'étape 2.

 

 

Touche
ON/OFF

Schéma 1

Schéma 2

Mettre 
l'interrupteur 
sur Remote

Procédure d'arrêt

1.	 Utiliser l'interrupteur mural ou la télécommande pour mettre le système 
sur  ''OFF''.

2.	 Appuyer sur la touche ''OFF'' de la télécommande.	

3.	 Mettre le bouton de contrôle du gaz sur ''OFF'' pour éteindre la veilleuse.

Télécommande en mode Manuel sur Hi

Vidéo
Proflame

''Remote'' (voir schéma 1).

2.   Appuyer sur la touche ON/OFF de la télécommande manuelle (voir schéma 

Procédure d'allumage
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919-401a

Part #: 919-401a

Colours: Black on Grey,  except   
   for parts indicated as being     
   Red.

Size:             100%
                         w- 5.16"
                         h- 10.3"
                
June 23/14:     Created decal
Sept.29/14: Rev. A - Updated shut-

down procedure.

       

A)   This appliance is equipped with an ignition device which automatically lights the pilot. 
     Do not try to light the pilot by hand.
B)  BEFORE OPERATING smell all around the appliance area for gas. Be sure to smell next to the fl oor 
     because some gas is heavier than air and will settle on the fl oor.
      WHAT TO DO IF YOU SMELL GAS

- Do not try to light any appliance.
-  Do not touch any electric switch, do  not use any phone in your building.
-  Immediately call your gas supplier from a neighbours phone. Follow the gas supplier’s instructions.
-  If you cannot reach your gas supplier, call the fi re department.

C)   Do not use this appliance if any part has been under water.  Immediately call a qualifi ed service 
      technician to inspect the appliance and replace any part of the control system and any 
       gas control which has been underwater.
A)  Cet appareil est muni d’un dispositif d’allumage qui allume automatiquement la veilleuse. 
       Ne tentez pas d’allumer la veilleuse manuellement. 
B)   AVANT LA MISE EN MARCHE, renifl ez tout autour de l’appareil pour déceler une odeur de gaz. Renifl ez au niveau 

du plancher, car certains gaz sont plus lourds que l’air et peuvent s’accumuler au niveau du sol.

QUE FAIRE SI VOUS SENTEZ UNE ODEUR DE GAZ :
    • Ne tentez pas d’allumer l’appareil
    • Ne touchez à aucun interrupteur; n'utilisez pas de téléphones se trouvant dans le bâtiment.
    • Appelez immédiatement votre fournisseur de gaz depuis un téléphone extérieur. Suivez les  
      instructions du fournisseur.
    • Si vous ne pouvez pas rejoindre le fournisseur, appelez le service incendie.
C)   N’utilisez pas cet appareil s’il a été plongé dans l’eau, même partiellement. Faites inspecter l’appareil par un tech-

nicien qualifi é et remplacez toute partie du système de contrôle et toute commande qui ont été plongés dans l’eau.

DO NOT REMOVE THIS INSTRUCTION PLATE

TO TURN OFF GAS APPLIANCE

This appliance must be installed in accordance with local codes, if any;
if none, follow the National Fuel Gas Code, ANSI Z223.1/NFPA 54, or

Natural Gas and Propane Installation Codes, CSA B149.1.

CAUTION:  Hot while in operation. Do not touch. Severe Burns may result. Due to high surface 
temperatures keep children, clothing and furniture, gasoline and other liquids having fl ammable 
vapors away. Keep burner and control compartment clean. See installation and operating 
instructions accompanying appliance.

WARNING: If you do not follow these instructions exactly, a fire or explosion may result 
causing property damage, personal injury or loss of life. Improper installation, adjustment, 
alteration, service or maintenance can cause injury or property damage. Refer to the owner’s 
information manual provided with this appliance. For assistance or additional information 
consult a qualified installer, service agency or gas supplier.
AVERTISSEMENT. Quiconque ne respecte pas à la lettre les instructions dans la présente notice 
risquede déclencher un incendie ou une explosion entraînant des dommages, des blessures ou 
la mort.
Une installation, d'ajustement, de modifi cation, de service ou d'entretien peut provoquer 
des blessures ou des dommages matériels. Reportez-vous au manuel du propriétaire de 
l'information fournie avec cet appareil. Pour obtenir de l'aide ou des informations supplémen-
taires consulter un installateur qualifi é, une agence de service ou fournisseur de gaz.

1) Ensure the wall switch/receiver is in the remote position. 
2) Press and release the ON/OFF button on the remote handheld transmitter. An audible beep should be 

heard from the receiver. 
3) After approximately 4 seconds the spark ignition system will spark for 60 seconds to light the main burner.
4)  The unit will turn on.
Note: The fi rst attempt to ignition will last approximately 60 seconds. If there is no fl ame ignition (rectifi ca-
tion) the board will stop sparking for approximately 35 seconds. After this wait time, the board will start a 
second try for ignition by sparking for approximately 60 seconds. If there is still no positive ignition after the 
second attempt the board will go into lock out.
The system will need to be reset as follows (after going into lock out mode):
 a)   Wait 5 minutes - turn the system off using ON/OFF  switch or press ON/OFF button if using 

remote
 b)   After approximately 2 seconds turn on ON/OFF switch or press ON/OFF button if using remote.
 c)  Unit will repeat step 2.
1)  S’assurer que l’interrupteur mural/récepteur soit sur ''Remote''. 
2)  Appuyer sur la touche ON/OFF de la télécommande puis relâcher. Un bip se fera entendre depuis le 
récepteur
3) Après environ 4 secondes, le système d'allumage par étincelles se mettra en marche pendant 60 secondes 
pour allumer le brûleur principal.
4)  L'appareil s’allume.
Remarque : Au premier allumage, le système tente d’allumer les fl ammes pendant 60 secondes. Si l’essai 
est infructueux, le système fait une pause de 35 secondes. C’est ce qu'on appelle l'étape de rectifi cation. 
Ce délai écoulé, le système tente à nouveau d'allumer les fl ammes en produisant des étincelles pendant 60 
secondes. Si les fl ammes ne s’allument toujours pas, le système se met en mode verrouillage.
Il faut alors le réinitialiser en suivant les étapes ci-dessous (pour le déverrouiller) :
                a)   Attendre 5 minutes puis éteindre l’appareil en utilisant l’interrupteur ou la touche ON/OFF de la 

télécommande.
                b)   Attendre 2 secondes et rallumer le système à l’aide de l’interrupteur ou de la télécommande.
                 c) L'appareil répètera l'étape 2.

1) Turn the wall mounted switch or remote to the "OFF" position.
2) If service is to be performed–you must disconnect power and shut off gas to the unit.

1) Utiliser l'interrupteur mural ou la télécommande pour mettre le système sur ''OFF''.
2)  Lors de l'entretien de l'appareil –débrancher l'alimentation électrique et couper le gaz de l'appareil.

LIGHTING INSTRUCTIONS

FOR YOUR SAFETY READ BEFORE LIGHTING

Copie des instructions apposées sur la plaque d'allumage
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1)	 Toujours couper le gaz et éteindre l'alimentation 
électrique avant de procéder au nettoyage. 
Pour le réallumage, se référer aux directives 
d'allumage. Nettoyer régulièrement le brûleur et 
le compartiment de commande en les brossant 
et en les aspirant au moins une fois par an. 

2)	 Nettoyer l'appareil et la porte (jamais lorsque la 
surface est chaude) à l'aide d'un linge humide.  
Ne jamais utiliser un nettoyant abrasif. Nettoyer 
la vitre à l'aide d'un lave-vitres spécial pour 
foyers au gaz. Nettoyer la vitre lorsqu'elle 
commence à paraître trouble.

3)	 La façade est recouverte d'une peinture résistant 
à la chaleur. Aucun autre type de peinture ne 
doit être utilisé pour réaliser des retouches (pas 
de peinture murale). Regency utilise la peinture 
StoveBrite - Noir métallique n°6309.

Remarque: �Les façades et les panneaux intéri-
eurs en acier inoxydable se déco-
lorent naturellement avec le temps.

4)	 Vérifier périodiquement la position et l'état 
du brûleur, ainsi que la stabilité des flammes 
(elles doivent être stables et ne pas ''sauter'' 
du brûleur). En cas de problème, contacter un 
technicien qualifié. 

5)	 L'appareil et le système d'évacuation doivent 
être inspectés avant utilisation, et au moins 
une fois par an, par un technicien qualifié, pour 
vérifier le débit de combustion et la qualité de 
l'air de ventilation et s'assurer qu'il n'y a pas 
d'obstruction.

Remarque: �Ne jamais faire fonctionner l’appareil 
si la porte vitrée n'est pas bien en 
place.

6)    Ne pas utiliser l'appareil s'il a été plongé, même 
partiellement, dans l'eau. Contacter immédiate-
ment un technicien qualifié pour l'inspection de 
l'appareil et le remplacement de tout élément 
du système de contrôle ou de toute commande 
de gaz qui a été plongée dans l'eau.

7)	 Une fois l'entretien de l'appareil effectué, vérifier 
que le système de ventilation a bien été remis 
en place et isolé conformément aux directives 
du fabricant.

8)	 S'assurer que l'appareil fonctionne correctement 
après l'entretien.

Entretien général du système 
d'évacuation

Effectuer une inspection du système d'évacuation 
deux fois par an en procédant comme suit :

1)	 Vérifier le système d’évacuation pour déceler 
la présence de rouille aux endroits exposés 
aux intempéries. Le cas échéant, la rouille 
apparaîtra sous forme de taches, de coulisses 
ou, dans les cas extrêmes, de trous. Remplacer 
immédiatement les pièces endommagées.

2)	 Retirer le chapeau d’évacuation et inspecter le 
conduit d’évacuation à l’aide d’une lampe de 
poche. Retirer tout nid d’oiseaux ou tout autre 
corps étranger s'il y a lieu.

3)	 S'assurer qu’il n’y a pas de traces de 
condensation excessive, comme la formation 
de gouttes d’eau dans le conduit interne, ni de 
fuites au niveau des joints. Une condensation 
persistante peut faire rouiller le chapeau, 
les gaines et les raccords. Plusieurs raisons 
peuvent en être la cause, notamment un tronçon 
horizontal trop long, des coudes trop nombreux 
ou des conduits extérieurs exposés au froid.

4)	 Inspecter les joints pour s’assurer qu’aucun 
tronçon ni raccord n’a bougé et qu’aucune 
pièce n’est lâche. Vérifier également la solidité 
des organes mécaniques, comme les ferrures 
de fixation murales ou le ruban d’étanchéité.

Joint d'étanchéité de la vitre
 
Si le joint d'étanchéité de la vitre doit être remplacé, 
utiliser un joint de type tadpole (Pièce n° 936-159).

Porte vitrée

Votre foyer Regency® est équipé d'une vitre en 
céramique de 5 mm d'épaisseur résistant à de 
très hautes températures. Si la vitre a besoin 
d'être nettoyée, nous recommandons l'utilisation 
d'un nettoyant pour vitres homologué disponible 
chez tous les détaillants agréés. Ne pas utiliser de 
matériaux abrasifs.

PRÉCAUTIONS ET MISES EN GARDE :

* �Attendre que la vitre refroidisse avant de la net-
toyer. 

* �Ne pas remplacer la vitre par une vitre autre que 
celle fournie par le fabricant afin de ne pas an-
nuler les garanties. 

* �Manipuler la porte avec soin pour éviter 
d'endommager la vitre. 

* �Éviter de cogner la vitre ou de la manipuler de 
façon brusque.  

* �Ne pas faire fonctionner l'appareil sans la porte 
vitrée ou si celle-ci est enlevée, craquelée ou 
brisée. 

* �Porter des gants pour retirer une vitre endom-
magée ou cassée.  

* �Confier le remplacement du/des panneau(x) 
vitré(s) à un technicien qualifié ou autorisé. 

Remplacement de la vitre

Si la vitre se brise après un impact, communiquer 
avec un détaillant Regency® autorisé pour se pro-
curer une vitre de rechange.

La vitre de rechange en Neoceram est vendue 
avec un joint d'étanchéité. 

ATTENTION : Porter des gants pour 
retirer toute vitre endommagée ou 
brisée.

AVERTISSEMENT : Ne pas 
faire fonctionner l'appareil si 
les panneaux vitrés ont été 
enlevés ou s'ils sont fissurés ou 
brisés.  Le remplacement de ces 
panneaux doit être effectué par 
un technicien qualifié ou agréé.



60	 |  Foyer au gaz Regency Horizon® HZ42STE-11

entretien
Remplacement du plateau de la valve

1)	 Éteindre l’appareil et le laisser refroidir à température ambiante.

2)	 Couper l’alimentation au gaz et débrancher l'alimentation électrique de l'appareil.

3)	 Enlever la façade, le pare-feu et la porte vitrée. Voir les détails dans le présent 
manuel.

4)	 Soulever la plaque qui recouvre le plancher de l’appareil pour la dégager.

5)	 Retirer les deux vis qui retiennent le brûleur.

6)	 Faire glisser le brûleur en l'éloignant de la veilleuse et le soulever pour le 
sortir.

Vue du dessus du brûleur

Fils de raccordement ON/OFF

7)	 Retirer les 7 vis qui retiennent la trappe d'accès de gauche.

8)	 Débrancher les fils de raccordement ON / OFF de la valve.

9)	 Retirer les 7 vis pour retirer la trappe d'accès de droite.
	 Débrancher la conduite de gaz.

Emplacement de vis
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11)	Débrancher la conduite d'admission de gaz et retirer le dispositif de 
la valve.

12) Replacer le dispositif de la valve et refaire les étapes 2 à 11 en sens 
inverse.

    

10)	Retirer le dispositif de la valve en enlevant les 5 vis restantes sur le 
côté gauche.

X X

XX

X
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Entretien des appareils au gaz

09.14.201920-324-fr

Inspecter

•	 Ensemble	de	la	veilleuse
•	 Brûleur
•	 Joints/portes	de	relâchement	de	pression
•	 Joint	de	raccordement	de	cheminée	au	besoin
•	 Scellant	de	porte
•	 Chambre	de	combustion
•	 Ventilation
•	 Batteries	(contrôle	à	distance,	télécommande,	

boîtier	à	étincelles,	à	changer	au	besoin)
•	 Éléments	du	brûleur	(à	changer	au	besoin)
•	 Réglage	de	l’obturateur	d’air
•	 Câblage

Nettoyer

•	 Vitre
•	 Briques	et	panneaux	intérieurs
•	 Ports	et	obturateur	d’air	du	brûleur
•	 Pales	du	ventilateur
•	 Jeu	de	bûches
•	 Orifices	de	la	veilleuse
•	 Coiffe	de	la	veilleuse	(à	changer	au	besoin)
•	 Détecteur	de	flammes
								(modèles	avec	allumage	électronique)
•	 Électrode	de	flammes
•	 Orifice	du	brûleur
•	 Thermocouple	(modèles	millivolt)
•	 Thermopile	(modèles	millivolt)

Routine d’entretien annuel recommandée pour les foyers, poêles et encastrables au gaz

Pour	que	votre	appareil	Regency	continue	de	fonctionner	correctement,	un	entretien	périodique	doit	être	effectué	afin	de	s’assurer	qu’il	
fonctionne	au	maximum	de	sa	performance.	Les	éléments	de	la	liste	ci-dessous	doivent	être	vérifiés	par	un	technicien	de	service	du	gaz	
agréé	lors	de	l’entretien	annuel.	Votre	appareil	peut	nécessiter	des	contrôles	plus	fréquents	si	vous	remarquez	des	changements	dans	
son	fonctionnement.
Les	changements	à	rechercher	peuvent	inclure,	sans	se	limiter	à,	un	temps	de	démarrage	prolongé,	une	augmentation	du	bruit	du	ven-
tilateur,	une	accumulation	de	résidus	ou	de	carbone,	une	accumulation	blanche	sur	la	vitre	ou	la	chambre	de	combustion,	une	augmen-
tation	du	bruit	de	fonctionnement,	etc.	
Si	l’une	de	ces	conditions	ou	d’autres	se	présentent,	cessez	d’utiliser	l’appareil	et	planifiez	une	vérification	avec	votre	technicien	du	gaz	
agréé	local.	La	liste	ci-dessous	indique	les	éléments	que	votre	technicien	agréé	devra	vérifier	et	entretenir	au	moins	une	fois	par	an.

Vérifier

•	 Voltage	au	niveau	du	thermocouple	et	de	
la	thermopile	(modèles	millivolt)

•	 Lecture	 en	 Ohms	 sur	 le	 détecteur	 de	
flammes	 (modèles	 avec	 allumage	 élec-
tronique)

•	 Pressions	d’entrée	et	de	sortie	du	carburant	
conformément	à	la	plaque	signalétique

•	 Lectures	voltage/ohms	sur	la	valve	de	gaz
•	 Lecture	en	Ohms	au	niveau	du	circuit	de	l’in-

terrupteur	marche/arrêt	(modèles	millivolt)

Tests de fuite de gaz

•	 Vérifier	 le	 raccordement	de	 la	 conduite	de	gaz	au	niveau	
de	la	valve

•	 Vérifier	les	raccordements	de	la	valve	d’arrêt
•	 Vérifier	le	raccordement	à	la	sortie	de	la	valve
•	 Vérifier	 le	 raccordement	 au	 niveau	 de	 l’orifice	 du	 brûleur	

principal
•	 Vérifier	la	conduite	de	carburant	pour	la	veilleuse	au	niveau	

de	la	valve	et	de	l’ensemble	de	la	veilleuse

Routine d'entretien pour les appareils au gaz



	 Foyer au gaz Regency Horizon® HZ42STE-11  |     63

	  liste des pièces

3

4

5

7

8

6

2 1

10

11

12

2 10
11

12

1

pièces principales

 Pièce no Description

1 940-361/P Vitre affleurante

2 228-023 Cadre de la vitre affleurante

3 586-070 Plaque de recouvrement inférieure NGN / PL

4 586-525 Pièces du brûleur - GN

     586-530              Pièces du brûleur - PL

6  588-574 E/P Dispositif de la valve -GN

     588-776 E/P       Dispositif de la valve - PL

     910-084 Valve seulement - GN 885

     911-085 Valve seulement - PL 885

     911-010 Moteur pas-à-pas - GN 885

911-011 Moteur pas-à-pas - PL 88

7  911-276   Pièces de la veilleuse - 885 - S.I.T. - GN

     911-277 Pièces de la veilleuse - 885 - S.I.T. - PL

     911-037  Détecteur de flammes

     911-038  Électrode de veille de flammes

     911-039  Coiffe de la veilleuse 2 positions

     910-432  Tube de la veilleuse

     911-013  Faisceau de câbles avec interrupteur IP/CP

8 904-593 Orifice no40 (NG)

     904-345              Orifice no53 (LP)

     910-036 Orifice de la veilleuse - GN

910-037   Orifice de la veilleuse - PL

911-137 Attache de la coiffe de la veilleuse

911-228/P Récepteur de télécommande

911-127 Compartiment des piles récepteur de 
télécommande

910-592 Télécommande GTMF (manuelle)

911-032 Faisceau de câbles système de commande 
à distance

946-721 Adaptateur pour courant alternatif (CA)

911-265 Commande numérique DFC du foyer
 

     	

Pièce no Description

10 258-001 Garniture de la porte intérieure

11 258-012 Écran de sécurité (pare-feu)

12 258-964 Encadrement de porte intérieur (noir)

12 258-967 Encadrement de porte intérieur (acier 
inoxydable)

910-100 Orifice de la veilleuse - GN

904-658 Gaine flexible admission de gaz - Acier 
inoxydable

910-592 Télécommande GTMF (manuelle)

     430-011 Joint d'étanchéité buse de la cheminée

     586-047F Porte de la plaque de secours

     586-048 Joint d'étanchéité de la plaque de 
secours

     586-089 Joint d'étanchéité plateau de la valve

     430-011 Joint d'étanchéité buse de cheminée 
interieure

     586-017F   Plaque de restriction de la cheminée

     586-016F Couvercle conduite de gaz

     596-045 Bride de clouage latérale

     9120-062 Manuel
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Accessoires

       	 Pièce no	 Description				  
	                   	
13.	 586-908 	 Panneaux intérieurs noirs en émail

14.  	 258-954	 Façade noire
       	 258-957	 Façade acier brossé
       	
	 256-934	 Encadrement de porte extérieur - Noir
        	 256-947	 Encadrement de porte extérieur - Acier
		  inoxydable

15	 258-964	 Encadrement de porte intérieur - Noir
        	 258-967	 Encadrement de porte intérieur - Acier
		  inoxydable

       	 256-951 	 Contour vitré Verona - Noir pur
       	 256-955	 Contour vitré Verona - Brun chocolat 

       	

	 Pièce no	 Description

	 5 livres 	 Sac de cristaux de verre

              946-775	 Cristaux réfléchissants noirs        		   
	 946-776	 Cristaux de cuivre
       	 946-777	 Cristaux Feu stellaire
	
	 5 livres 	 Sac de perles de verre

	 946-739 	 Noir
	 946-740 	 Éclat de sangria
	 946-741 	 Givre transparent
	 946-742 	 Lustre de caramel
        
	 946-672	 Galets de rivière naturelle      
	 946-674	 Pierres à sauna en céramique
	 946-710	 Pierres volcaniques Ardoise/Gris
	 946-711	 Pierres volcaniques Ivoire/Bronze 

	 258-900 	 Ensemble de montage avec montants en acier

13

14

15
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Enregistrement du produit et service à la clientèle : 

Merci d’avoir choisi un foyer Regency. Regency fait partie des leaders mondiaux dans la conception, la fabrication et la 
commercialisation de produits de foyer. Pour vous offrir le meilleur service possible, nous vous invitons à compléter le 
formulaire d’enregistrement de votre produit sur notre site web sous Service à la Clientèle dans les quatre-vingt-dix (90) 
jours suivant la date de votre achat. 

Pour les achats effectués au CANADA ou aux ÉTATS-UNIS : 
http://www.regency-fire.com/Customer-Care/Warranty-Registration.aspx 

Pour les achats effectués en AUSTRALIE : 
http://www.regency-fire.com.au/Customer-Care/Warranty-Registration.aspx 

Merci de compléter également le formulaire d’enregistrement de la garantie de votre produit de foyer Regency puis nous le 
retourner par courrier et/ou par fax pour permettre l’enregistrement de votre garantie. Il est important que vous nous 
fournissiez toutes les informations ci-dessous pour que nous puissions vous offrir le meilleur service possible.  

Formulaire d’enregistrement de la garantie 
(ou enregistrement en ligne à l’adresse web mentionnée ci-dessus) 

Informations sur la garantie 

Numéro de série (obligatoire) : 

Date d’achat (obligatoire) (mm/dd/yyyy) : 

Informations sur le produit 

Type et modèle (obligatoire) : 

Informations sur le détaillant 

Nom du détaillant (obligatoire) : 

Adresse du détaillant : 

No de tél du détaillant : 

Installateur : 

Date d’installation (mm/dd/yyyy) : 

Vos coordonnées  (obligatoire) 

Nom : 

Adresse : 

Téléphone : 

Courriel : 

Pour les achats au CANADA : 

FPI Fireplace Products 
International Ltd. 
6988 Venture St. 
Delta, British Columbia 
Canada, V4G 1H4 

Pour les achats aux ÉTATS-UNIS : 

Fireplace Products U.S., Inc. 
PO Box 2189 PMB 125 
Blaine, WA 
United States, 98231 

Pour les achats en AUSTRALIE : 

Fireplace Products Australia Pty Ltd 
1 - 3 Conquest Way 
Hallam, VIC 
Australia, 3803 

Tél : 604-946-5155 
Fax : 1-866-393-2806 

Tél : 604-946-5155 
Fax : 1-866-393-2806 

Tél : +61 3 9799 7277 
Fax : +61 3 97997822 

Pour l’entretien de votre foyer, des astuces et des réponses aux questions les plus fréquentes, visitez la section Service à la 
Clientèle de notre site web. N’hésitez pas à contacter votre détaillant si vous avez des questions sur votre produit Regency. 


